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I 

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 458/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr. 
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles ( 2 ), ypač į jo 138 
straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl 
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai, 
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš 
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems 
minėto reglamento XV priedo A dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 350, 2007 12 31, p. 1.



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 IL 69,6 
MA 137,6 
TR 56,3 
ZZ 87,8 

0707 00 05 MK 27,4 
TR 136,5 
ZZ 82,0 

0709 90 70 TR 114,7 
ZZ 114,7 

0805 50 10 AR 56,1 
TR 60,0 
ZA 58,9 
ZZ 58,3 

0808 10 80 AR 113,4 
BR 74,1 
CA 69,7 
CL 88,7 
CN 90,6 
NZ 105,9 
US 120,6 
UY 71,7 
ZA 72,0 
ZZ 89,6 

0809 10 00 TR 235,2 
ZZ 235,2 

0809 20 95 US 453,6 
ZZ 453,6 

( 1 ) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka 
„kitas šalis“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 459/2009 

2009 m. gegužės 29 d. 

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1249/96 dėl Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92 taikymo 
taisyklių grūdų sektoriaus importo muitų srityje 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 143 straipsnio b punktą ir 
4 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamento (EB) Nr. 1249/96 ( 2 ) IV a priede 
pateikiami Jungtinių Amerikos Valstijų Vyriausybės 
patvirtintų atitikties liudijimų paprastiesiems ir kietie­
siems kviečiams į Europos bendriją eksportuoti pavyz­
džiai. JAV valdžios institucijos Komisijai pranešė apie 
nacionalinių pavyzdžių pakeitimus. Todėl minėti pavyz­
džiai turi būti iš dalies pakeisti. 

(2) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamentą 
(EB) Nr. 1249/96. 

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1249/96 IV a priedas pakeičiamas taip, 
kaip nurodyta šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. gegužės 29 d. 

Komisijos vardu 

Mariann FISCHER BOEL 
Komisijos narė
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( 2 ) OL L 161, 1996 6 29, p. 125.



PRIEDAS 

„IV a PRIEDAS 

JUNGTINIŲ AMERIKOS VALSTIJŲ VYRIAUSYBĖS PATVIRTINTO PAPRASTŲJŲ KVIEČIŲ ATITIKTIES 
LIUDIJIMO PAVYZDYS
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JUNGTINIŲ AMERIKOS VALSTIJŲ VYRIAUSYBĖS PATVIRTINTO KIETŲJŲ KVIEČIŲ ATITIKTIES LIUDIJIMO 
PAVYZDYS 

“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 460/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1126/2008, priimantį tam tikrus tarptautinius apskaitos 
standartus pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1606/2002, kiek tai susiję su 

Tarptautinio finansinės atskaitomybės aiškinimo komiteto (TFAAK) 16-uoju aiškinimu 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2002 m. liepos 19 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1606/2002 dėl tarptautinių 
apskaitos standartų taikymo ( 1 ), ypač į jo 3 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1126/2008 ( 2 ) priimti tam 
tikri tarptautiniai standartai ir aiškinimai, galioję 2008 m. 
spalio 15 d. 

(2) 2008 m. liepos 3 d. Tarptautinis finansinės atskaito­
mybės aiškinimo komitetas (TFAAK) paskelbė TFAAK 
16-ąjį aiškinimą „Grynosios investicijos į užsienyje 
veikiantį ūkio subjektą apsidraudimo sandoriai“ (toliau – 
TFAAK 16-asis aiškinimas). TFAAK 16-ajame aiškinime 
aiškinama, kaip taikyti 21-ojo ir 39-ojo tarptautinių 
apskaitos standartų (TAS) reikalavimus tais atvejais, kai 
ūkio subjektas apdraudžia užsienio valiutos riziką, atsi­
randančią dėl jo grynųjų investicijų į užsienyje veikiančius 
ūkio subjektus. 

(3) Pasikonsultavus su Europos finansinės atskaitomybės 
patariamosios grupės (EFAPG) techninių ekspertų grupe 
(TEG) patvirtinama, kad TFAAK 16-asis aiškinimas 
atitinka Reglamento (EB) Nr. 1606/2002 3 straipsnio 2 
dalyje išdėstytus techninius priėmimo kriterijus. Pagal 
2006 m. liepos 14 d. Komisijos sprendimą 

2006/505/EB, įsteigiantį Nuomonės apie apskaitos stan­
dartus vertinimo grupę, kuri konsultuotų Komisiją 
Europos finansinės atskaitomybės patariamosios grupės 
(EFAPG) nuomonių objektyvumo ir neutralumo klausi­
mais ( 3 ), Nuomonės apie apskaitos standartus vertinimo 
grupė apsvarstė EFAPG nuomonę dėl aiškinimo tvirti­
nimo ir Komisiją informavo, kad ta nuomonė gerai suba­
lansuota ir objektyvi. 

(4) Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1126/2008 turėtų būti atitin­
kamai iš dalies pakeistas. 

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka 
Apskaitos reguliavimo komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1126/2008 priede Tarptautinio finansinės 
atskaitomybės aiškinimo komiteto (TFAAK) 16-asis aiškinimas 
„Grynosios investicijos į užsienyje veikiantį ūkio subjektą apsi­
draudimo sandoriai“ įterpiamas, kaip nustatyta šio reglamento 
priede. 

2 straipsnis 

Visos įmonės šio reglamento priede pateiktą TFAAK 16-ąjį aiški­
nimą taiko ne vėliau kaip nuo pirmųjų joms taikomų finansinių 
metų, prasidedančių po 2009 m. birželio 30 d., pradžios. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Charlie McCREEVY 
Komisijos narys
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PRIEDAS 

TARPTAUTINIAI APSKAITOS STANDARTAI 

TFAAK 16-asis 
aiškinimas 

TFAAK 16-asis aiškinimas Grynosios investicijos į užsienyje veikiantį ūkio subjektą apsidraudimo 
sandoriai 

Galima platinti Europos ekonominėje erdvėje. Visos už Europos ekonominės erdvės ribų esančios teisės, išskyrus 
teises platinti asmeniniam ar kitam teisingam naudojimui, saugomos. Išsamesnės informacijos galima rasti TASV 
tinklalapyje www.iasb.org
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TFAAK 16-ASIS AIŠKINIMAS 

Grynosios investicijos į užsienyje veikiantį ūkio subjektą apsidraudimo sandoriai 

NUORODOS 

— 8-asis TAS Apskaitos politika, apskaitinių įvertinimų keitimas ir klaidos; 

— 21-asis TAS Užsienio valiutos kurso pasikeitimo įtaka; 

— 39-asis TAS Finansinės priemonės. Pripažinimas ir vertinimas. 

PAGRINDINĖ INFORMACIJA 

1 Daug finansines ataskaitas teikiančių ūkio subjektų investuoja į užsienyje veikiančius ūkio subjektus (kaip apibrėžta 
21-ojo TAS 8 straipsnyje). Tokie užsienyje veikiantys ūkio subjektai gali būti dukterinės įmonės, asocijuotosios 
įmonės, bendros įmonės arba padaliniai. 21-ajame TAS reikalaujama, kad ūkio subjektas nustatytų kiekvieno iš 
savo užsienyje veikiančių ūkio subjektų funkcinę valiutą – kaip to ūkio subjekto pagrindinės ekonominės aplinkos 
valiutą. Kai užsienyje veikiančio ūkio subjekto rezultatai ir finansinė būklė perskaičiuojami į pateikimo valiutą, 
ūkio subjektas turi pripažinti užsienio valiutos keitimo skirtumus kitose bendrosiose pajamose, kol perleidžia 
užsienyje veikiantį ūkio subjektą. 

2 Užsienio valiutos rizikos, atsirandančios dėl grynųjų investicijų į užsienyje veikiantį ūkio subjektą, apsidraudimo 
sandorių apskaita taikoma tik tada, kai to užsienyje veikiančio ūkio subjekto grynasis turtas įtraukiamas į finan­
sines ataskaitas ( 1 ). Objektas, apdraudžiamas nuo užsienio valiutos rizikos, atsirandančios dėl grynosios investicijos 
į užsienyje veikiantį ūkio subjektą, gali būti grynojo turto suma, lygi užsienyje veikiančio ūkio subjekto grynojo 
turto balansinei vertei arba už ją mažesnė. 

3 39-ajame TAS reikalaujama apsidraudimo sandorių apskaitoje apibrėžti tinkamą apdraustąjį objektą ir tinkamas 
apsidraudimo priemones. Jeigu yra apibrėžtas apsidraudimo sandoris, grynosios investicijos apsidraudimo atveju 
apsidraudimo priemonės, kurios atžvilgiu nustatyta, kad ji yra veiksminga grynosios investicijos apsidraudimo 
priemonė, pelnas arba nuostoliai yra pripažįstami kitose bendrosiose pajamose bei įtraukiami užsienio valiutos 
keitimo kursų skirtumai, atsirandantys perskaičiuojant užsienyje veikiančio ūkio subjekto rezultatus ir finansinę 
būklę. 

4 Ūkio subjektas, turintis daug užsienyje veikiančių ūkio subjektų, gali susidurti su didele užsienio valiutos rizika. 
Šiame aiškinime pateikiamos rekomendacijos, kaip nustatyti užsienio valiutos riziką, kuri laikoma apdrausta rizika 
apdraudžiant grynąją investiciją į užsienyje veikiantį ūkio subjektą. 

5 39-ajame TAS leidžiama ūkio subjektui kaip užsienio valiutos rizikos apsidraudimo priemonę apibrėžti išvestinę 
arba neišvestinę finansinę priemonę (ar išvestinių ir neišvestinių finansinių priemonių derinį). Šiame aiškinime 
pateikiama rekomendacijų, kur (grupėje) apsidraudimo priemonėms, kuriomis apdraudžiama grynoji investicija į 
užsienyje veikiantį ūkio subjektą, galima taikyti apsidraudimo sandorių apskaitą. 

6 21-ajame TAS ir 39-ajame TAS reikalaujama, kad sukauptos sumos, pripažintos kitose bendrosiose pajamose, 
susijusiose su užsienio valiutos skirtumais, atsirandančiais perskaičiuojant užsienyje veikiančio ūkio subjekto 
rezultatus ir finansinę būklę, bei pelnas arba nuostoliai apsidraudimo priemonės, kurios atžvilgiu nustatoma, 
kad ji yra veiksminga grynosios investicijos apsidraudimo priemonė, būtų pergrupuojamos iš nuosavybės į 
pelną arba nuostolius kaip pergrupuota suma, kai patronuojanti įmonė perleidžia užsienyje veikiantį ūkio subjektą. 
Šiame aiškinime pateikiama rekomendacijų, kaip ūkio subjektas turėtų nustatyti sumas, pergrupuotinas iš nuosa­
vybės į pelną arba nuostolius tiek apsidraudimo priemonės, tiek apdraustojo objekto atžvilgiu. 

TAIKYMAS 

7 Šis aiškinimas taikomas ūkio subjektui, kuris apdraudžia užsienio valiutos riziką, atsirandančią dėl grynųjų inves­
ticijų į užsienyje veikiančius ūkio subjektus, ir nori taikyti apsidraudimo sandorių apskaitą pagal 39-ąjį TAS. 
Siekiant patogumo, šiame aiškinime toks ūkio subjektas vadinamas patronuojančia įmone, o finansinės ataskaitos, 
į kurias įtraukiamas grynasis užsienyje veikiančių ūkio subjektų turtas – konsoliduotomis finansinėmis ataskai­
tomis. Visos nuorodos į patronuojančią įmonę vienodai taikomos ūkio subjektui, investavusiam į užsienyje 
veikiantį ūkio subjektą, kuris yra bendra įmonė, asocijuotoji įmonė arba padalinys. 

8 Šis aiškinimas taikomas tik grynųjų investicijų į užsienyje veikiančius ūkio subjektus apsidraudimo sandoriams; jis 
neturėtų būti pagal analogiją taikomas kitiems apsidraudimo sandorių apskaitos tipams.
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( 1 ) Tai bus taikoma konsoliduotoms finansinėms ataskaitoms, finansinėms ataskaitoms, kuriose investicijos apskaitomos taikant nuosa­
vybės metodą, finansinėms ataskaitoms, kuriose dalininko dalys bendrose įmonėse proporcingai konsoliduojamos (atsižvelgiant į ED 9 
„Bendri susitarimai“ pasiūlymą, Tarptautinių apskaitos standartų valdybos paskelbtą 2007 m. rugsėjo mėn.) ir finansinėms ataskaitoms, į 
kurias įtraukiamas padalinys.



KLAUSIMAI 

9 Į užsienyje veikiančius ūkio subjektus gali būti investuojama tiesiogiai (patronuojančios įmonės investicija) arba 
netiesiogiai (jos dukterinės įmonės arba dukterinių įmonių investicijos). Šiame aiškinime analizuojami toliau 
išvardyti klausimai: 

a) apdraustos rizikos pobūdis ir apdraustojo objekto suma, kuriai galima nustatyti apsidraudimo sandorį: 

i) ar patronuojanti įmonė gali kaip apdraustą riziką apibrėžti tik užsienio valiutos keitimo skirtumus, atsi­
randančius dėl patronuojančios įmonės ir jos užsienyje veikiančio ūkio subjekto funkcinių valiutų skirtumo, 
ar ją taip pat galima apibrėžti kaip užsienio valiutos keitimo skirtumus, atsirandančius dėl patronuojančios 
įmonės konsoliduotų finansinių ataskaitų pateikimo valiutos bei užsienyje veikiančio ūkio subjekto funk­
cinės valiutos skirtumų; 

ii) jeigu patronuojanti įmonė užsienyje veikiantį ūkio subjektą valdo netiesiogiai, ar apdrausta rizika gali apimti 
tik užsienio valiutos keitimo skirtumus, atsirandančius dėl funkcinių valiutų skirtumų užsienyje veikiančiame 
ūkio subjekte ir jo tiesioginėje patronuojančioje įmonėje, ar apdrausta rizika gali taip pat apimti bet kuriuos 
užsienyje veikiančio ūkio subjekto funkcinės valiutos ir bet kurios tarpinės arba pagrindinės patronuojančios 
įmonės valiutos keitimo skirtumus (t. y. ar tas faktas, kad grynoji investicija į užsienyje veikiantį ūkio 
subjektą atliekama per tarpinę patronuojančią įmonę, daro įtaką pagrindinės patronuojančios įmonės ekono­
minei rizikai). 

b) kurioje grupės vietoje galima laikyti apsidraudimo priemonę: 

i) ar tinkama apsidraudimo sandorių apskaita gali būti nustatyta tik tada, kai savo grynąją investiciją apdrau­
džiantis ūkio subjektas yra apsidraudimo priemonės šalis, ar bet kuris grupės ūkio subjektas, nepaisant jo 
funkcinės valiutos, gali valdyti apsidraudimo priemonę; 

ii) ar apsidraudimo priemonės pobūdis (išvestinė ar neišvestinė) arba konsolidavimo metodas daro poveikį 
apsidraudimo veiksmingumo įvertinimui. 

c) kokios sumos turėtų būti pergrupuotos iš nuosavybės į pelną arba nuostolius kaip pergrupuotos sumos perleidžiant 
užsienyje veikiantį ūkio subjektą: 

i) kai perleidžiamas apdraustas užsienyje veikiantis ūkio subjektas, kokios sumos iš patronuojančios įmonės 
užsienio valiutos perskaičiavimo rezervo apsidraudimo priemonės atžvilgiu ir to užsienyje veikiančio ūkio 
subjekto atžvilgiu turėtų būti pergrupuotos iš nuosavybės į pelną arba nuostolius patronuojančios įmonės 
konsoliduotose finansinėse ataskaitose; 

ii) ar konsolidavimo metodas daro įtaką sumų, pergrupuotinų iš nuosavybės į pelną arba nuostolius, nusta­
tymui. 

BENDRA NUOMONĖ 

Apdraustos rizikos pobūdis ir apdraustojo objekto suma, kuriai galima nustatyti apsidraudimo sandorį 

10 Apsidraudimo sandorių apskaita gali būti taikoma tik užsienio valiutos keitimo skirtumams, atsirandantiems tarp 
užsienyje veikiančio ūkio subjekto funkcinės valiutos ir patronuojančios įmonės funkcinės valiutos. 

11 Apdraudžiant užsienio valiutos riziką, atsirandančią dėl grynosios investicijos į užsienyje veikiantį ūkio subjektą, 
apdraustasis objektas gali būti grynojo turto suma, lygi užsienyje veikiančio ūkio subjekto grynojo turto balansinei 
vertei patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose arba už ją mažesnė. Užsienyje veikiančio 
ūkio subjekto grynojo turto balansinė vertė, kurią patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose 
galima apibrėžti kaip apdraustąjį objektą, priklauso nuo to, ar kuri nors užsienyje veikiančio ūkio subjekto 
žemesnio lygio patronuojanti įmonė taikė apsidraudimo sandorių apskaitą visam užsienyje veikiančio ūkio 
subjekto grynajam turtui arba jo daliai, ir ar ta apskaita buvo išlaikoma patronuojančios įmonės konsoliduotose 
finansinėse ataskaitose. 

12 Apdrausta rizika gali būti apibrėžiama kaip užsienio valiutos rizika, atsirandanti tarp užsienyje veikiančio ūkio 
subjekto funkcinės valiutos ir bet kurios to užsienyje veikiančio ūkio subjekto patronuojančios įmonės (tiesioginės, 
tarpinės arba pagrindinės patronuojančios įmonės) funkcinės valiutos. Faktas, kad grynoji investicija atliekama per 
tarpinę patronuojančią įmonę, nedaro įtakos ekonominės rizikos, atsirandančios dėl užsienio valiutos rizikos, 
būdingos pagrindinei patronuojančiai įmonei, pobūdžiui. 

13 Užsienio valiutos rizika, atsirandanti dėl grynosios investicijos į užsienyje veikiantį ūkio subjektą, gali būti priski­
riama apsidraudimo sandorių apskaitai konsoliduotose finansinėse ataskaitose tik vieną kartą. Todėl jeigu tą patį 
užsienyje veikiančio ūkio subjekto grynąjį turtą nuo tos pačios rizikos apdraudžia daugiau kaip viena patronuo­
janti grupės įmonė (pavyzdžiui, tiesioginė ir netiesioginė patronuojanti įmonė), tik vieną apsidraudimo sandorį bus 
galima įtraukti į pagrindinės patronuojančios įmonės apsidraudimo sandorių apskaitą konsoliduotose finansinėse 
ataskaitose. Vienos patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose apibrėžto apsidraudimo 
sandorio neprivalo išlaikyti kita aukštesnio lygio patronuojanti įmonė. Tačiau jeigu jo neišlaiko aukštesnio lygio 
patronuojanti įmonė, apsidraudimo sandorių apskaita, kurią taiko žemesnio lygio patronuojanti įmonė, turi būti 
panaikinta prieš pripažįstant aukštesnio lygio pagrindinės patronuojančios įmonės apsidraudimo sandorių apskaitą.
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Kur galima laikyti apsidraudimo priemonę 

14 Išvestinė arba neišvestinė finansinė priemonė (arba išvestinių ir neišvestinių finansinių priemonių derinys) gali būti 
apibrėžiama kaip apsidraudimo priemonė apdraudžiant grynąją investiciją į užsienyje veikiantį ūkio subjektą. 
Apsidraudimo priemonę (-es) gali valdyti bet kuri įmonė arba grupės įmonė (išskyrus užsienyje veikiantį ūkio 
subjektą, kuris yra apdraudžiamas) tol, kol įvykdomi 39-ojo TAS 88 straipsnio apibrėžimo, dokumentavimo ir 
veiksmingumo reikalavimai, susiję su grynosios investicijos apdraudimu. Visų pirma grupės apsidraudimo strategija 
turėtų būti aiškiai išdėstyta dokumentuose, nes skirtinguose grupės lygiuose galimi skirtingi apibrėžimai. 

15 Siekiant įvertinti veiksmingumą, apsidraudimo priemonės vertės pokytis užsienio valiutos rizikos atžvilgiu apskai­ 
čiuojamas atsižvelgiant į patronuojančios įmonės funkcinę valiutą, kurios atžvilgiu vertinama apdrausta rizika, 
atsižvelgiant į apsidraudimo sandorių apskaitos dokumentaciją. Atsižvelgiant į tai, kur laikoma apsidraudimo 
priemonė, kai nėra apsidraudimo sandorių apskaitos, bendras vertės pokytis galėtų būti pripažįstamas pelne 
arba nuostoliuose, kitose bendrosiose pajamose arba ir ten, ir ten. Tačiau veiksmingumo įvertinimui nedaro įtakos 
tai, ar apsidraudimo priemonės vertės pokytis pripažįstamas pelne, ar nuostoliuose, ar kitose bendrosiose paja­
mose. Bendra veiksminga pokyčio dalis, kaip apsidraudimo sandorių apskaitos taikymo dalis, yra įtraukiama į kitas 
bendrąsias pajamas. Veiksmingumo įvertinimui nedaro įtakos tai, ar apsidraudimo priemonė yra išvestinė, ar 
neišvestinė arba taikomas konsolidavimo metodas. 

Apdrausto užsienyje veikiančio ūkio subjekto perleidimas 

16 Kai perleidžiamas užsienyje veikiantis ūkio subjektas, kuris buvo apdraustas, patronuojančios įmonės konsoliduo­
tose finansinėse ataskaitose iš užsienio valiutos perskaičiavimo rezervo į pelną arba nuostolius pergrupuota suma, 
atsižvelgiant į apsidraudimo priemonę, yra suma, kurią reikalaujama identifikuoti 39-ojo TAS 102 straipsnyje. Ta 
suma yra sukauptas apsidraudimo priemonės, kuri buvo nustatyta kaip veiksminga apsidraudimo priemonė, pelnas 
arba nuostoliai. 

17 Patronuojančios įmonės konsoliduotų finansinių ataskaitų užsienio valiutos perskaičiavimo rezerve į pelną arba 
nuostolius pergrupuota suma, atsižvelgiant į grynąją investiciją į tą užsienyje veikiantį ūkio subjektą, pagal 21-ojo 
TAS 48 straipsnį yra suma, įtraukta į tos patronuojančios įmonės užsienio valiutos perskaičiavimo rezervą, 
atsižvelgiant į tą užsienyje veikiantį ūkio subjektą. Pagrindinės patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse 
ataskaitose taikomas konsolidavimo metodas neturi įtakos bendrai grynajai sumai, kuri pripažinta užsienio valiutos 
perskaičiavimo rezerve, atsižvelgiant į visus užsienyje veikiančius ūkio subjektus. Tačiau tai, ar pagrindinė patro­
nuojanti įmonė taiko tiesioginį, ar nuoseklų konsolidavimo metodą ( 1 ), gali daryti įtaką sumai, įtrauktai į jos 
užsienio valiutos perskaičiavimo rezervą, atsižvelgiant į atskirą užsienyje veikiantį ūkio subjektą. Nuoseklaus 
konsolidavimo metodo taikymas gali lemti sumos, kuri skiriasi nuo sumos, naudotos nustatant apsidraudimo 
veiksmingumą, pergrupavimą į pelną arba nuostolius. Šį skirtumą galima pašalinti nustačius sumą, susijusią su tuo 
užsienyje veikiančiu ūkio subjektu, kuri susidarytų, jei būtų buvęs taikomas tiesioginis konsolidavimo metodas. 21- 
ajame TAS nereikalaujama atlikti šio patikslinimo. Tačiau tai – apskaitos politikos pasirinkimas, kurio turėtų būti 
nuosekliai laikomasi visų grynųjų investicijų atžvilgiu. 

ĮSIGALIOJIMO DATA 

18 Ūkio subjektas šį aiškinimą turi taikyti 2008 m. spalio 1 d. arba vėliau prasidedantiems metiniams ataskaitiniams 
laikotarpiams. Leidžiama taikyti anksčiau. Jei ūkio subjektas šį aiškinimą taiko ataskaitiniam laikotarpiui, praside­
dančiam iki 2008 m. spalio 1 d., turi atskleisti šį faktą. 

PEREINAMASIS LAIKOTARPIS 

19 8-ajame TAS apibrėžiama, kaip ūkio subjektas taiko apskaitos politikos pakeitimą, atliekamą dėl aiškinimo 
taikymo pirmą kartą. Iš ūkio subjekto nereikalaujama laikytis šių reikalavimų pirmą kartą taikant šį aiškinimą. 
Jeigu ūkio subjektas apsidraudimo priemonę apibrėžė kaip grynosios investicijos draudimą, tačiau draudimas 
neatitinka šio aiškinimo apsidraudimo sandorių apskaitos sąlygų, ūkio subjektas turi taikyti 39-ąjį TAS, norėdamas 
nutraukti apsidraudimo sandorių apskaitą perspektyviai.
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( 1 ) Tiesioginis konsolidavimo metodas yra toks, kurį taikant užsienyje veikiančios įmonės finansinės ataskaitos perskaičiuojamos tiesiogiai į 
pagrindinės patronuojančios įmonės funkcinę valiutą. Nuoseklus konsolidavimo metodas yra toks, kurį taikant užsienyje veikiančios 
įmonės finansinės ataskaitos pirmiau perskaičiuojamos į bet kurios tarpinės patronuojančios įmonės (-ių) funkcinę valiutą ir tik tada – į 
pagrindinės įmonės funkcinę valiutą (arba pateikimo valiutą, jeigu ji skiriasi).



Priedas 

Taikymo nuorodos 

Šis priedas yra neatskiriama aiškinimo dalis. 

1TN Šiame priede iliustruojamas aiškinimo taikymas, naudojant toliau pateiktą įmonių struktūrą. Visais atvejais aprašytų 
apsidraudimo sandorių veiksmingumas turėtų būti patikrintas pagal 39-ąjį TAS, nors šis patikrinimas nėra apta­
riamas šiame priede. Patronuojanti įmonė, būdama pagrindine patronuojančia įmone, pateikia savo konsoliduotas 
finansines ataskaitas savo funkcine valiuta (eurais, EUR). Kiekviena iš dukterinių įmonių yra visiškai kontroliuo­
jama. Patronuojančios įmonės 500 mln. GBP sumos grynoji investicija į dukterinę įmonę B (funkcinė valiuta – 
svarai sterlingų, GBP) apima 159 mln. GBP atitikmenį dukterinės įmonės B 300 mln. USD sumos grynosios 
investicijos į dukterinę įmonę C (funkcinė valiuta – JAV doleriai, USD). Kitaip sakant, dukterinės įmonės B grynasis 
turtas, neįskaitant jos investicijų į dukterinę įmonę C, yra 341 mln. GBP. 

Apdraustos rizikos, kuriai gali būti nustatyti apsidraudimo sandoriai, pobūdis (10–13 straipsniai) 

2TN Patronuojanti įmonė gali apdrausti savo grynąją investiciją į kiekvieną iš dukterinių įmonių A, B ir C nuo užsienio 
valiutos keitimo rizikos, atsižvelgdama į atitinkamas jų funkcines valiutas (Japonijos jeną (JPY), svarų sterlingus ir 
JAV dolerius) bei eurą. Be to, patronuojanti įmonė gali apdrausti nuo USD/GBP užsienio valiutos (dukterinės 
įmonės B ir dukterinės įmonės C funkcinių valiutų) keitimo rizikos. Savo konsoliduotose finansinėse ataskaitose 
dukterinė įmonė B gali apdrausti savo grynąją investiciją į dukterinę įmonę C nuo savo funkcinių valiutų (JAV 
dolerių ir svarų sterlingų) keitimo rizikos. Pateiktuose pavyzdžiuose apibrėžta rizika yra dabartinio užsienio valiutų 
keitimo rizika, nes apsidraudimo priemonės nėra išvestinės finansinės priemonės. Jeigu apsidraudimo priemonės 
buvo išankstinės sutartys, patronuojanti įmonė turėtų apibrėžti išankstinio užsienio valiutos keitimo riziką. 

Apdraustojo objekto, kuriam gali būti nustatyti apsidraudimo sandoriai, suma (10–13 straipsniai) 

3TN Patronuojanti įmonė nori apdrausti nuo užsienio valiutos keitimo rizikos savo grynąją investiciją į dukterinę įmonę 
C. Laikykime, kad dukterinė įmonė A iš išorės yra pasiskolinusi 300 mln. USD. Dukterinės įmonės A grynasis 
turtas ataskaitinio laikotarpio pradžioje yra 400 000 mln. jenų, įskaitant 300 mln. USD vertės išorės skolą. 

4TN Apdraustasis objektas gali būti grynojo turto suma, lygi patronuojančios įmonės grynosios investicijos į dukterinę 
įmonę C balansinei vertei konsoliduotose finansinėse ataskaitose arba už ją mažesnė (300 mln. USD). Savo 
konsoliduotose finansinėse ataskaitose patronuojanti įmonė gali apibrėžti dukterinės įmonės A 300 mln. USD 
sumos išorės skolinimąsi kaip apsidraudimą nuo EUR/USD dabartinio užsienio valiutos keitimo rizikos, susijusios 
su jos grynąja investicija į dukterinės įmonės C 300 mln. USD vertės grynąjį turtą. Šiuo atveju EUR/USD užsienio 
valiutos keitimo kurso skirtumas 300 mln. USD dukterinės įmonės A išorinės skolos atžvilgiu ir EUR/USD 
užsienio valiutos keitimo kurso skirtumas 300 mln. USD grynosios investicijos į dukterinę įmonę C atžvilgiu 
įtraukiamas į patronuojančios įmonės konsoliduotų finansinių ataskaitų užsienio valiutos perskaičiavimo rezervą 
po apsidraudimo sandorių apskaitos pritaikymo.
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5TN Kai nėra apsidraudimo sandorių apskaitos, bendras USD/EUR užsienio valiutos keitimo skirtumas 300 mln. USD 
išorinės skolos dukterinėje įmonėje A atžvilgiu patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose 
turėtų būti pripažintas taip: 

— USD/JPY dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso pokytis, perskaičiavus į eurus, pelne arba nuostoliuose ir 

— JPY/EUR dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso pokytis kitose bendrosiose pajamose. 

Vietoj 4TN straipsnio apibrėžimo, patronuojanti įmonė savo konsoliduotose finansinėse ataskaitose gali apibrėžti 
dukterinės įmonės A 300 mln. USD išorinę skolą kaip apsidraudimą nuo GBP/USD dabartinio užsienio valiutos 
keitimo rizikos tarp dukterinės įmonės C ir dukterinės įmonės B. Šiuo atveju bendras USD/EUR užsienio valiutos 
keitimo kurso skirtumas 300 mln. USD dukterinės įmonės išorinės skolos atžvilgiu patronuojančios įmonės 
konsoliduotose finansinėse ataskaitose būtų pripažįstamas taip: 

— GBP/USD dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso pokytis užsienio valiutos perskaičiavimo rezerve, susiju­
siame su dukterine įmone C, 

— GBP/JPY dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso pokytis, perskaičiavus į eurus, pelne arba nuostoliuose ir 

— JPY/EUR dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso pokytis kitose bendrosiose pajamose. 

6TN Patronuojanti įmonė negali savo konsoliduotose finansinėse ataskaitose apibrėžti 300 mln. USD dukterinės įmonės 
A išorinės skolos kaip apsidraudimo nuo EUR/USD dabartinio užsienio valiutos keitimo rizikos ir GBP/USD 
dabartinio užsienio valiutos keitimo rizikos. Viena apsidraudimo priemonė nuo tos pačios apibrėžtos rizikos 
gali apdrausti tik vieną kartą. Dukterinė įmonė B negali taikyti apsidraudimo sandorių apskaitos savo konsoliduo­
tose finansinėse ataskaitose, nes apsidraudimo priemonė laikoma ne grupėje, kuriai priklauso dukterinė įmonė B ir 
dukterinė įmonė C. 

Kurioje grupės vietoje galima laikyti apsidraudimo priemonę (14 ir 15 straipsniai)? 

7TN Kaip nurodyta 5TN straipsnyje, bendras vertės pokytis, atsižvelgiant į dukterinės įmonės A 300 mln. USD išorinės 
skolos užsienio valiutos keitimo riziką, patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose turėtų būti 
pateikiamas pelne arba nuostoliuose (USD/JPY dabartinė rizika) ir kitose bendrosiose pajamose (EUR/JPY dabartinė 
rizika), kai nėra apsidraudimo sandorių apskaitos. Abi sumos įtraukiamos siekiant įvertinti 4TN straipsnyje 
apibrėžto apsidraudimo veiksmingumą, nes apsidraudimo priemonės ir apdraustojo objekto vertės pokytis apskai­ 
čiuojamas atsižvelgiant į patronuojančios įmonės funkcinę valiutą (eurą), palygintą su dukterinės įmonės C funk­
cine valiuta (JAV doleris) pagal apsidraudimo dokumentus. Konsolidavimo metodas (t. y. tiesioginis arba nuoseklus 
metodas) neturi įtakos vertinant apsidraudimo veiksmingumą. 

Sumos, pergrupuotos į pelną arba nuostolius, perleidžiant užsienyje veikiantį ūkio subjektą (16 ir 17 
straipsniai) 

8TN Kai dukterinė įmonė C perleidžiama, sumos, pergrupuotos patronuojančios įmonės konsoliduotų finansinių atas­
kaitų pelne arba nuostoliuose iš jos užsienio valiutos perskaičiavimo rezervo (UVPR), yra: 

a) atsižvelgiant į dukterinės įmonės A 300 mln. USD išorinę skolą, suma, kurią 39-ajame TAS reikalaujama 
identifikuoti, t. y. bendras vertės pokytis atsižvelgiant į užsienio valiutos keitimo riziką, kitose bendrosiose 
pajamose pripažintą kaip veiksmingą apsidraudimo dalį; ir 

b) atsižvelgiant į 300 mln. USD grynąją investiciją į dukterinę įmonę C, suma, nustatyta taikant įmonės konso­
lidavimo metodą. Jeigu patronuojanti įmonė taiko tiesioginį metodą, jos UVPR dukterinės įmonės C atžvilgiu 
bus nustatomas tiesiogiai pagal EUR/USD užsienio valiutos keitimo kursą. Jeigu patronuojanti įmonė taiko 
nuoseklų metodą, jos UVPR dukterinės įmonės C atžvilgiu bus nustatomas pagal dukterinės įmonės B pripa­ 
žintą UVPR, kuris parodo GBP/USD užsienio valiutos keitimo kursą, perskaičiuotą į patronuojančios įmonės 
funkcinę valiutą naudojant EUR/GBP užsienio valiutos keitimo kursą. Jeigu patronuojanti įmonė ankstesniais 
ataskaitiniais laikotarpiais taikė nuoseklų konsolidavimo metodą, nereikia, kad ji nustatytų arba nenustatytų 
pergrupuotinos UVPR sumos, kai perleidžia dukterinę įmonę C, kaip sumos, kurią ji būtų pripažinusi, jeigu 
visada būtų taikiusi tiesioginį metodą, atsižvelgdama į savo apskaitos politiką.
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Daugiau kaip vieno užsienyje veikiančio ūkio subjekto apdraudimas (11, 13 ir 15 straipsniai) 

9TN Pateiktuose pavyzdžiuose parodoma, kad patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose rizika, 
nuo kurios galima apsidrausti, visada yra jos funkcinės valiutos (euro) ir dukterinių įmonių B ir C funkcinių valiutų 
rizika. Nesvarbu, kaip apsidraudimo sandoriai apibrėžiami, didžiausios sumos, kurios gali būti veiksmingi apsi­
draudimo sandoriai ir įtrauktos į patronuojančios įmonės konsoliduotų finansinių ataskaitų užsienio valiutos 
perskaičiavimo rezervą, apdraudžiant abu užsienyje veikiančius ūkio subjektus, yra 300 mln. USD EUR/USD 
keitimo rizikai ir 341 mln. GBP EUR/GBP keitimo rizikai. Kiti vertės pokyčiai dėl užsienio valiutos keitimo 
kursų pasikeitimo įtraukiami į patronuojančios įmonės konsoliduotą pelną arba nuostolius. Žinoma, patronuojanti 
įmonė galėtų 300 mln. USD nustatyti tik USD/GBP dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso pokyčiams arba 
500 mln. GBP tik GBP/EUR dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso pokyčiams. 

Patronuojanti įmonė valdo ir USD, ir GBP apsidraudimo priemones 

10TN Patronuojanti įmonė gali norėti apsidrausti nuo užsienio valiutos keitimo rizikos, atsižvelgdama į savo grynąją 
investiciją į dukterinę įmonę B, taip pat į dukterinę įmonę C. Laikykime, kad patronuojanti įmonė valdo tinkamas 
apsidraudimo priemones, išreikštas JAV doleriais ir svarais sterlingų, kurias galėtų apibrėžti kaip savo grynųjų 
investicijų į dukterinę įmonę B ir dukterinę įmonę C apsidraudimo sandorius. Apibrėžtis patronuojanti įmonė gali 
atlikti savo konsoliduotose finansinėse ataskaitose ir įtraukti nurodytas priemones (sąrašas nėra baigtinis): 

a) 300 mln. USD apsidraudimo priemonę, kuri apibrėžiama kaip 300 mln. USD grynosios investicijos į dukterinę 
įmonę C apsidraudimo sandoris, kur riziką kelia dabartinis užsienio valiutos keitimo kursas (EUR/USD) tarp 
patronuojančios įmonės ir dukterinės įmonės C, ir iki 341 mln. GBP apsidraudimo priemonę, kuri apibrėžiama 
kaip 341 mln. GBP grynosios investicijos į dukterinę įmonę B apsidraudimo sandoris, kur riziką kelia dabartinis 
užsienio valiutos keitimo kursas (EUR/GBP) tarp patronuojančios įmonės ir dukterinės įmonės B; 

b) 300 mln. USD apsidraudimo priemonę, kuri apibrėžiama kaip 300 mln. USD grynosios investicijos į dukterinę 
įmonę C apsidraudimo sandoris, kur riziką kelia dabartinis užsienio valiutos keitimo kursas (GBP/USD) tarp 
dukterinės įmonės B ir dukterinės įmonės C, ir iki 500 mln. GBP apsidraudimo priemonę, kuri apibrėžiama 
kaip 500 mln. GBP grynosios investicijos į dukterinę įmonę B apdraudimas sandoris, kur riziką kelia dabartinis 
užsienio valiutos keitimo kursas (EUR/GBP) tarp patronuojančios įmonės ir dukterinės įmonės B. 

11TN EUR/USD rizika dėl patronuojančios įmonės grynosios investicijos į dukterinę įmonę C skiriasi nuo EUR/GBP 
rizikos, atsirandančios dėl patronuojančios įmonės grynosios investicijos į dukterinę įmonę B. Tačiau 10TN 
straipsnio a punkte aprašytu atveju, apibrėždama savo valdomą USD apsidraudimo priemonę, patronuojanti 
įmonė jau yra visiškai apsidraudusi nuo EUR/USD rizikos, atsirandančios dėl grynosios investicijos į dukterinę 
įmonę C. Jeigu patronuojanti įmonė taip pat apibrėžia GBP priemonę, kurią valdo kaip savo 500 mln. GBP 
grynosios investicijos į dukterinę įmonę B apsidraudimo sandorį ir kurios 159 mln. GBP, atspindintys jos USD 
grynosios investicijos į dukterinę įmonę C atitikmenį GBP, patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse 
ataskaitose būtų apdraudžiami du kartus nuo GBP/EUR rizikos. 

12TN 10TN straipsnio b punkte aprašytu atveju, jeigu patronuojanti įmonė apibrėžia apdraustą riziką kaip dabartinio 
užsienio valiutos keitimo (GBP/USD) tarp dukterinės įmonės B ir dukterinės įmonės C riziką, tik jos 300 mln. USD 
apsidraudimo priemonės GBP/USD dalis įtraukiama į patronuojančios įmonės užsienio valiutos perskaičiavimo 
rezervą, susijusį su dukterine įmone C. Likusi pokyčio dalis (lygiavertė 159 mln. GBP sumos GBP/EUR pokyčiui) 
įtraukiama į patronuojančios įmonės konsoliduotą pelną arba nuostolius, kaip nurodyta 5TN straipsnyje. Kadangi 
USD/GBP rizikos tarp dukterinių įmonių B ir C apibrėžimas neapima GBP/EUR rizikos, patronuojanti įmonė taip 
pat gali apibrėžti iki 500 mln. GBP savo grynosios investicijos į dukterinę įmonę B, kur rizika atsiranda dėl 
dabartinio užsienio valiutos keitimo kurso (GBP/EUR) tarp patronuojančios įmonės ir dukterinės įmonės B. 

Dukterinė įmonė B valdo USD apsidraudimo priemonę 

13TN Laikykime, kad dukterinė įmonė B valdo 300 mln. USD išorės skolą, kurios įplaukos perkeliamos į patronuojančią 
įmonę taikant skolinimą tarp įmonių, išreikštą svarais sterlingų. Kadangi ir turtas, ir įsipareigojimai padidėjo 159 
mln. GBP, dukterinės įmonės B grynasis turtas išlieka nepakitęs. Dukterinė įmonė B savo konsoliduotose finansi­
nėse ataskaitose galėtų apibrėžti išorės skolą kaip jos grynosios investicijos į dukterinę įmonę C apsidraudimo nuo 
GBP/USD rizikos sandorį. Patronuojanti įmonė galėtų išlaikyti dukterinės įmonės B taikomą apsidraudimo prie­
monės apibrėžimą kaip savo 300 mln. USD grynosios investicijos į dukterinę įmonę C apsidraudimo nuo 
GBP/USD rizikos sandorį (žr. 13 straipsnį), o patronuojanti įmonė galėtų apibrėžti savo valdomą GBP apsidrau­
dimo priemonę kaip visos 500 mln. GBP sumos grynosios investicijos į dukterinę įmonę B apsidraudimo sandorį. 
Pirmasis apsidraudimo sandoris, apibrėžtas dukterinės įmonės B, būtų vertinamas nurodant dukterinės įmonės B 
funkcinę valiutą (svarai sterlingų), o antrasis apsidraudimo sandoris, apibrėžtas patronuojančios įmonės, būtų 
vertinamas atsižvelgiant į patronuojančios įmonės funkcinę valiutą (eurą). Šiuo atveju patronuojančios įmonės 
konsoliduotose finansinėse ataskaitose apdrausta tik GBP/USD rizika, galima dėl patronuojančios įmonės grynosios 
investicijos į dukterinę įmonę C, taikant USD apsidraudimo priemonę, o ne visa EUR/USD rizika. Todėl visa 
EUR/GBP rizika, galima dėl patronuojančios įmonės 500 mln. GBP sumos grynosios investicijos į dukterinę įmonę 
B, gali būti apdrausta patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose.
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14TN Tačiau taip pat reikėtų atsižvelgti į patronuojančios įmonės 159 mln. GBP paskolą, mokėtiną dukterinei įmonei B. 
Jeigu patronuojančios įmonės mokėtina skola nelaikoma jos grynosios investicijos į dukterinę įmonę B dalimi, nes 
neatitinka 21-ojo TAS 15 straipsnio sąlygų, perskaičiuojant susidarantis GBP/EUR užsienio valiutos keitimo 
skirtumas turėtų būti įtrauktas į patronuojančios įmonės konsoliduotą pelną arba nuostolius. Jeigu 159 mln. 
GBP skola, mokėtina dukterinei įmonei B, laikoma patronuojančios įmonės grynosios investicijos dalimi, ta grynoji 
investicija turėtų būti tik 341 mln. GBP, o patronuojančios įmonės suma galėtų būti apibrėžiama kaip GBP/EUR 
rizikos apdraustasis objektas, sumažintas nuo 500 mln. GBP iki 341 mln. GBP. 

15TN Jeigu patronuojanti įmonė panaikina apsidraudimo sandorį, kurį apibrėžė dukterinė įmonė B, patronuojanti įmonė 
galėtų apibrėžti dukterinės įmonės B valdomą 300 mln. USD išorinę skolą kaip savo 300 mln. USD sumos 
grynosios investicijos į dukterinę įmonę C apsidraudimo nuo EUR/USD rizikos sandorį ir apibrėžti savo valdomą 
GBP apsidraudimo priemonę kaip apsidraudimo sandorį tik iki 341 mln. GBP grynosios investicijos į dukterinę 
įmonę B sumai. Šiuo atveju abiejų apsidraudimo sandorių veiksmingumas turėtų būti apskaičiuojamas atsižvelgiant 
į patronuojančios įmonės funkcinę valiutą (eurą). Vadinasi, ir USD/GBP vertės pokytis išorinėje skoloje, kurią valdo 
dukterinė įmonė B, ir GBP/EUR vertės pokytis patronuojančios įmonės paskoloje, mokėtinoje dukterinei įmonei B 
(USD/EUR atitikmuo iš viso), patronuojančios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose turėtų būti įtrauktas į 
užsienio valiutos perskaičiavimo rezervą. Kadangi patronuojanti įmonė jau visiškai apsidraudė nuo EUR/USD 
rizikos, galimos dėl grynosios investicijos į dukterinę įmonę C, ji gali apsidrausti tik iki 341 mln. GBP EUR/GBP 
rizikos, galimos dėl grynosios investicijos į dukterinę įmonę B.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 461/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo nustatomos pieno ir pieno produktų sektoriaus eksporto grąžinamosios išmokos 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį ir 4 
straipsnį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad to reglamento I priedo XVI dalyje išvar­
dytų produktų kainų pasaulinėje rinkoje ir Bendrijoje 
skirtumas gali būti padengiamas eksporto grąžinamo­
siomis išmokomis. 

(2) Atsižvelgiant į esamą padėtį pieno ir pieno produktų 
sektoriaus rinkoje, grąžinamosios išmokos turėtų būti 
nustatomos laikantis Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 
162, 163, 164, 167, 169 ir 170 straipsniuose nurodytų 
taisyklių ir tam tikrų kriterijų. 

(3) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 164 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad eksporto grąžinamosios išmokos gali 
skirtis priklausomai nuo paskirties vietos, ypač jei to 
reikia dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios padėties, tam 

tikrų rinkų konkrečių reikalavimų arba dėl susitarimais, 
sudarytais pagal Sutarties 300 straipsnį, prisiimtų įsipa­
reigojimų. 

(4) Eksporto grąžinamosios išmokos už eksportą į Domi­
nikos Respubliką buvo pakeistos atsižvelgus į sumažintus 
muito mokesčius už importą, kuriam taikoma importo 
tarifinė kvota pagal Europos bendrijos ir Dominikos 
Respublikos susitarimo memorandumą dėl į Dominikos 
Respubliką importuojamų pieno miltelių apsaugos ( 2 ), 
patvirtintą Tarybos sprendimu 98/486/EB ( 3 ). Pasikeitus 
padėčiai Dominikos Respublikos rinkoje ir sustiprėjus 
konkurencijai pieno miltelių sektoriuje kvota yra nevi­
siškai panaudojama. Kad kvotos panaudojimas padidėtų, 
reikėtų panaikinti eksporto grąžinamųjų išmokų už 
eksportą į Dominikos Respubliką diferenciaciją. 

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Produktai, už kuriuos skiriamos Reglamento (EB) Nr. 
1234/2007 164 straipsnyje numatytos eksporto grąžinamosios 
išmokos (su sąlyga, kad laikomasi Komisijos reglamento (EB) Nr. 
1282/2006 ( 4 ) 3 straipsnio 2 dalies sąlygų), ir išmokų dydžiai 
nurodomi šio reglamento priede 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT 2009 6 5 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 139/15 

( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 

( 2 ) OL L 218, 1998 8 6, p. 46. 
( 3 ) OL L 218, 1998 8 6, p. 45. 
( 4 ) OL L 234, 2006 8 29, p. 4.



PRIEDAS 

Nuo 2009 m. birželio 5 d. taikomos eksporto grąžinamosios išmokos už pieną ir pieno produktus 

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų 
išmokų dydis 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 10,43 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 16,34 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 18,02 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 10,43 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 16,34 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 18,02 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 20,56 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 20,56 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 30,26 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 31,34 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 31,63 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 31,34 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 31,63 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 33,13 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 33,66 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 35,77 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 36,93 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų 
išmokų dydis 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 33,13 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 3,08 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 3,64 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 20,56 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 7,92 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 10,43 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 28,17 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 10,43 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 16,34 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 18,02 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 17,91 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 28,17 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 29,24 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 31,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 28,17 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 29,24 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 31,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 65,00
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Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų 
išmokų dydis 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 67,38 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 59,45 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 61,83 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 78,71 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 65,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 11,78 

L40 EUR/100 kg 14,72 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 9,82 

L40 EUR/100 kg 12,27 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 7,03 

L40 EUR/100 kg 8,79 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,85 

L40 EUR/100 kg 8,56 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 8,54 

L40 EUR/100 kg 10,68 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 11,61 

L40 EUR/100 kg 14,51 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 12,34 

L40 EUR/100 kg 15,42 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 13,79 

L40 EUR/100 kg 17,24 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 5,29 

L40 EUR/100 kg 6,61 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 5,69 

L40 EUR/100 kg 7,11 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 5,17 

L40 EUR/100 kg 6,46 

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų 
išmokų dydis 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 4,62 

L40 EUR/100 kg 5,77 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 4,96 

L40 EUR/100 kg 6,20 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 5,31 

L40 EUR/100 kg 6,64 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 5,11 

L40 EUR/100 kg 6,39 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 12,47 

L40 EUR/100 kg 15,59 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 13,82 

L40 EUR/100 kg 17,28 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 17,58 

L40 EUR/100 kg 21,98 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 18,17 

L40 EUR/100 kg 22,71 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 18,17 

L40 EUR/100 kg 22,71 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 17,60 

L40 EUR/100 kg 22,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 15,93 

L40 EUR/100 kg 19,91 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 15,53 

L40 EUR/100 kg 19,41 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 14,06 

L40 EUR/100 kg 17,58 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 13,02 

L40 EUR/100 kg 16,28 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 18,63 

L40 EUR/100 kg 23,29 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 18,63 

L40 EUR/100 kg 23,29 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 17,58 

L40 EUR/100 kg 21,98 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 20,31 

L40 EUR/100 kg 25,39
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Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų 
išmokų dydis 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 19,93 

L40 EUR/100 kg 24,91 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 19,93 

L40 EUR/100 kg 24,91 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 19,56 

L40 EUR/100 kg 24,45 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 16,20 

L40 EUR/100 kg 20,25 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 16,61 

L40 EUR/100 kg 20,76 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 14,65 

L40 EUR/100 kg 18,31 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 16,41 

L40 EUR/100 kg 20,51 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 15,02 

L40 EUR/100 kg 18,77 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 16,53 

L40 EUR/100 kg 20,66 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 15,87 

L40 EUR/100 kg 19,84 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 13,22 

L40 EUR/100 kg 16,53 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 16,41 

L40 EUR/100 kg 20,51 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 18,12 

L40 EUR/100 kg 22,65 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 16,61 

L40 EUR/100 kg 20,76 

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų 
išmokų dydis 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 17,30 

L40 EUR/100 kg 21,63 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 17,60 

L40 EUR/100 kg 22,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 18,12 

L40 EUR/100 kg 22,65 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 15,89 

L40 EUR/100 kg 19,86 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 15,61 

L40 EUR/100 kg 19,51 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 16,12 

L40 EUR/100 kg 20,15 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 16,12 

L40 EUR/100 kg 20,15 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 15,82 

L40 EUR/100 kg 19,78 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 16,85 

L40 EUR/100 kg 21,06 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 16,50 

L40 EUR/100 kg 20,63 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 15,93 

L40 EUR/100 kg 19,91 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 13,82 

L40 EUR/100 kg 17,28 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 13,52 

L40 EUR/100 kg 16,90 

Nustatomos šios paskirties šalys: 
L20: visos paskirties šalys, išskyrus: 

a) trečiąsias šalis: Andorą, Šventąjį Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Lichtenšteiną ir Jungtines Amerikos Valstijas; 

b) Bendrijos muitų teritorijai nepriklausančias ES valstybių narių teritorijas: Farerų salas, Grenlandiją, Helgolandą, Seutą, Meliją, Livinjo ir Campione d'Italia adminis­
tracinius vienetus ir Kipro Respublikos teritorijos dalis, kurių Kipro Respublikos Vyriausybė faktiškai nekontroliuoja; 

c) Europos teritorijas, už kurių išorės santykius atsako kuri nors valstybė narė ir kurios nepriklauso Bendrijos muitų teritorijai: Gibraltarą. 

d) paskirties vietos, numatytos Komisijos reglamento (EB) Nr. 800/1999 (OL L 102, 1999 4 17, p. 11) 36 straipsnio 1 dalyje, 44 straipsnio 1 dalyje ir 45 straipsnio 1 
dalyje. 

L04: Albanija, Bosnija ir Hercegovina, Serbija, Kosovas (*), Juodkalnija ir Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija. 
L40: visos paskirties šalys, išskyrus 

a) trečiąsias šalis: L04, Andorą, Islandiją, Lichtenšteiną, Norvegiją, Šveicariją, Šventąjį Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Jungtines Amerikos Valstijas, Kroatiją, Turkiją, 
Australiją, Kanadą, Naująją Zelandiją ir Pietų Afriką; 

b) Bendrijos muitų teritorijai nepriklausančias ES valstybių narių teritorijas: Farerų salas, Grenlandiją, Helgolandą, Seutą, Meliją, Livinjo ir Campione d'Italia adminis­
tracinius vienetus ir Kipro Respublikos teritorijos dalis, kurių Kipro Respublikos Vyriausybė faktiškai nekontroliuoja 

c) Europos teritorijas, už kurių išorės santykius atsako kuri nors valstybė narė ir kurios nepriklauso Bendrijos muitų teritorijai: Gibraltarą. 

d) paskirties vietos, numatytos Komisijos reglamento (EB) Nr. 800/1999 (OL L 102, 1999 4 17, p. 11) 36 straipsnio 1 dalyje, 44 straipsnio 1 dalyje ir 45 straipsnio 1 
dalyje. 

(*) Kaip nustatyta 1999 m. birželio 10 d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje Nr. 1244.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 462/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo pagal Reglamentu (EB) Nr. 619/2008 numatytą nuolatinį konkursą nustatoma didžiausia 
eksporto grąžinamosios išmokos už sviestą suma 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį ir 4 
straipsnį, 

kadangi: 

(1) 2008 m. birželio 27 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 
619/2008, kuriuo skelbiamas nuolatinis eksporto grąži­
namųjų išmokų už tam tikrus pieno produktus 
konkursas ( 2 ), nustatyta nuolatinio konkurso tvarka. 

(2) Remiantis 2007 m. gruodžio 10 d. Komisijos reglamento 
(EB) Nr. 1454/2007, nustatančio eksporto grąžinamųjų 
išmokų už tam tikrų žemės ūkio produktus nustatymo 

konkurso tvarkos įvedimo bendrąsias taisykles ( 3 ) 6 
straipsniu ir išnagrinėjus pagal konkursą pateiktas 
paraiškas, reikėtų nustatyti didžiausią grąžinamosios 
išmokos sumą, skirtiną pagal iki 2009 m. birželio 2 d. 
pateiktas paraiškas. 

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Remiantis Reglamentu (EB) Nr. 619/2004 paskelbtu nuolatiniu 
konkursu, pagal iki 2009 m. birželio 2 d. pateiktas paraiškas 
didžiausia eksporto grąžinamosios išmokos už minėto regla­
mento 1 straipsnio a ir b dalyse ir 2 straipsnyje minimus 
produktus ir paskirties vietas suma yra pateikta šio reglamento 
priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

(EUR/100 kg) 

Produktas Grąžinamosios išmokos nomenklatūros kodas 
Didžiausia eksporto grąžinamosios išmokos suma 
už Reglamento (EB) Nr. 619/2008 2 straipsnyje 

minimus produktus 

Sviestas ex 0405 10 19 9700 70,00 

Lydytas sviestas ex 0405 90 10 9000 84,50
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 463/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo pagal Reglamentu (EB) Nr. 619/2008 numatytą nuolatinį konkursą nustatoma didžiausia 
eksporto grąžinamosios išmokos už nugriebto pieno miltelius suma 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį ir 
4 straipsnį, 

kadangi: 

(1) 2008 m. birželio 27 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 
619/2008, kuriuo skelbiamas nuolatinis eksporto grąži­
namųjų išmokų už tam tikrus pieno produktus 
konkursas ( 2 ), nustatyta nuolatinio konkurso tvarka. 

(2) Remiantis 2007 m. gruodžio 10 d. Komisijos reglamento 
(EB) Nr. 1454/2007, nustatančio eksporto grąžinamųjų 
išmokų už tam tikrų žemės ūkio produktus nustatymo 

konkurso tvarkos įvedimo bendrąsias taisykles ( 3 ), 
6 straipsniu ir išnagrinėjus pagal konkursą pateiktas 
paraiškas, reikėtų nustatyti didžiausią grąžinamosios 
išmokos sumą, skirtiną pagal iki 2009 m. birželio 2 d. 
pateiktas paraiškas. 

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Remiantis Reglamentu (EB) Nr. 619/2008 paskelbtu nuolatiniu 
konkursu, pagal iki 2009 m. birželio 2 d. pateiktas paraiškas 
didžiausia eksporto grąžinamosios išmokos už minėto regla­
mento 1 straipsnio c dalyje ir 2 straipsnyje minimus produktus 
ir paskirties vietas suma yra 24,00 EUR/100 kg. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT 2009 6 5 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 139/21 

( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 168, 2008 6 28, p. 20. ( 3 ) OL L 325, 2007 12 11, p. 69.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 464/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos Reglamente (EB) Nr. 945/2008 nustatytos kai kurių cukraus sektoriaus 
produktų tipinės kainos ir papildomi importo muitai 2008–2009 prekybos metais 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2006 m. birželio 30 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 951/2006, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 318/2006 įgyvendinimo taisykles dėl prekybos su trečio­
siomis šalimis cukraus sektoriuje ( 2 ), ypač į jo 36 straipsnio, 
2 dalies antros pastraipos antrąjį sakinį, 

kadangi: 

(1) Tipinės kainos ir papildomų importo muitų dydžiai, 
taikytini baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui ir kai 

kuriems sirupams 2008–2009 prekybos metams buvo 
nustatyti Komisijos reglamente (EB) Nr. 945/2008 ( 3 ). 
Šios kainos ir muitų dydžiai buvo paskutinį kartą pakeisti 
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 395/2009 ( 4 ). 

(2) Šiuo metu Komisijos turimi duomenys rodo, kad reikia iš 
dalies pakeisti minėtus dydžius pagal Reglamente (EB) Nr. 
951/2006 nustatytas taisykles ir nuostatas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 951/2006 36 straipsnyje išvardytiems 
produktams taikomos tipinės kainos ir papildomi importo 
muitai 2008–2009 prekybos metams, numatyti Reglamente 
(EB) Nr. 945/2008, yra iš dalies pakeičiami ir nurodomi šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Iš dalies pakeisti baltojo cukraus, žaliavinio cukraus ir produktų, kurių KN kodas yra 1702 90 95 tipinių kainų ir 
papildomų importo muitų dydžiai, taikomi nuo 2009 m. birželio 5 d. 

(EUR) 

KN kodas Tipinė kaina už 100 kg neto atitinkamo 
produkto 

Papildomas muitas už 100 kg neto 
atitinkamo produkto 

1701 11 10 ( 1 ) 27,01 3,18 

1701 11 90 ( 1 ) 27,01 8,03 

1701 12 10 ( 1 ) 27,01 3,05 
1701 12 90 ( 1 ) 27,01 7,60 

1701 91 00 ( 2 ) 30,72 9,87 

1701 99 10 ( 2 ) 30,72 5,35 
1701 99 90 ( 2 ) 30,72 5,35 

1702 90 95 ( 3 ) 0,31 0,34 

( 1 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo III dalyje. 
( 2 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo II dalyje. 
( 3 ) Nustatoma už kiekvieną proc. sacharozės kiekio.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 465/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo nustatoma Reglamentu (EB) Nr. 186/2009 pradėto vykdyti konkurso didžiausia sviesto 
supirkimo kaina 6-o etapu 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 43 straipsnį kartu su 4 
straipsniu, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 186/2009 ( 2 ) leista 
konkurso tvarka laikotarpiu, kuris baigiasi 2009 m. rugp­
jūčio 31 d., pradėti supirkti sviestą, laikantis 2008 m. 
vasario 5 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 105/2008, 
nustatančiu išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1255/1999 taikymo taisykles dėl intervencijos sviesto 
rinkoje ( 3 ), nustatytų sąlygų. 

(2) Atsižvelgiant į kiekvienu konkurso etapu gautas 
paraiškas, laikantis Reglamento (EB) Nr. 105/2008 16 

straipsnio 2 dalies, nustatoma didžiausia supirkimo 
kaina arba nutariama konkurso laimėtojo neskirti. 

(3) Atsižvelgiant į 6-o konkurso etapu gautas paraiškas, 
nustatoma didžiausia supirkimo kaina. 

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

6-o sviesto supirkimo konkurso etapu, pagal Reglamentu (EB) 
Nr. 186/2009 vykdomą konkursą, kurio paraiškų teikimo 
terminas baigėsi 2009 m. birželio 2 d., nustatoma didžiausia 
pirkimo kaina yra 220,00 EUR už 100 kg. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 466/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo nustatoma didžiausia nugriebto pieno miltelių supirkimo kaina 4-o konkurso, pradėto 
vykdyti Reglamentu (EB) Nr. 310/2009 etapu 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 43 straipsnį kartu su 4 
straipsniu, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 310/2009 ( 2 ) leista 
konkurso tvarka laikotarpiu, kuris baigiasi 2009 m. rugp­
jūčio 31 d., pradėti supirkti nugriebto pieno miltelius, 
laikantis 2001 m. sausio 12 d. Komisijos reglamentu 
(EB) Nr. 214/2001, nustatančiu išsamias Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 1255/1999 taikymo taisykles dėl inter­
vencijos sviesto rinkoje ( 3 ) nustatytų sąlygų. 

(2) Atsižvelgiant į kiekvienu konkurso etapu gautas 
paraiškas, laikantis Reglamento (EB) Nr. 214/2001 17 

straipsnio nustatoma didžiausia supirkimo kaina arba 
nutariama konkurso laimėtojo neskirti. 

(3) Atsižvelgiant į 4-o konkurso etapu gautas paraiškas, 
nustatoma didžiausia supirkimo kaina. 

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

4-o nugriebto pieno miltelių supirkimo konkurso etapu, pagal 
Reglamentu (EB) Nr. 310/2009 vykdomą konkursą, kurio 
paraiškų teikimo terminas baigėsi 2009 m. birželio 2 d., nusta­
toma didžiausia supirkimo kaina yra 167,90 EUR/100 kg. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 467/2009 

2009 m. birželio 4 d. 

kuriuo nustatomi grąžinamųjų išmokų už pieną ir pieno produktus, eksportuojamus kaip į Sutarties 
I priedą neįtrauktos prekės, dydžiai 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162 straipsnio 1 dalies 
b punkte numatyta, kad produktų, nurodytų šio regla­
mento 1 straipsnio 1 dalies p punkte ir išvardytų I priedo 
XVI dalyje, pasaulinės rinkos kainų ir kainų Bendrijoje 
skirtumas gali būti padengiamas eksporto grąžinamo­
siomis išmokomis, jeigu šios prekės eksportuojamos šio 
reglamento XX priedo IV dalyje išvardytų prekių pavi­
dalu. 

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamente (EB) 
Nr. 1043/2005, įgyvendinančiame Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 3448/93 dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už 
tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuojamus kaip į 
Sutarties I priedą neįtrauktos prekės, skyrimo sistemos ir 
tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo kriterijų ( 2 ), 
nurodyti produktai, kuriems turi būti nustatytas grąžina­
mosios išmokos dydis, taikomas, jeigu produktai ekspor­
tuojami Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 XX priedo 
IV dalyje išvardytų prekių pavidalu. 

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 14 straipsnio 
antros pastraipos a punktą, grąžinamosios išmokos 
dydis 100 kilogramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio 
produkto nustatomas tam pačiam laikotarpiui, kuris 
numatytas šių produktų grąžinamajai išmokai nustatyti, 
jei jie eksportuojami neperdirbti. 

(4) Per Urugvajaus raundą sudaryto Susitarimo dėl žemės 
ūkio 11 straipsnyje nustatyta, kad eksporto grąžinamo­
sios išmokos už produktą, kurio yra prekėje, negali būti 
didesnės nei grąžinamosios išmokos už tą produktą, kai 
jis eksportuojamas be tolesnio perdirbimo. 

(5) Tačiau tam tikrų pieno produktų, eksportuojamų kaip į 
Sutarties I priedą neįtrauktos prekės, atveju, iš anksto 
nustačius didelius grąžinamųjų išmokų dydžius, kyla 
pavojus neįvykdyti su tokiomis išmokomis susijusių įsipa­
reigojimų. Siekiant to išvengti, reikia imtis atitinkamų 
atsargumo priemonių, neužkertant kelio sudaryti ilga­
laikes sutartis. Nustatant konkrečių grąžinamųjų išmokų 
už šiuos produktus dydžius tuomet, kai grąžinamosios 
išmokos nustatomos iš anksto, reikėtų sudaryti sąlygas 
šiems dviems tikslams įgyvendinti. 

(6) Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 2 dalyje 
numatyta, kad nustatant grąžinamųjų išmokų dydį 
prireikus atsižvelgiama į gamybos grąžinamąją išmoką, 
pagalbą ar kitokias lygiaverčio poveikio priemones, 
pagal reglamentą dėl bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo taikomas visose valstybėse narėse pagrindiniams 
produktams, išvardytiems Reglamento (EB) 
Nr. 1043/2005 I priede, ar panašiems produktams. 

(7) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 100 straipsnio 1 dalyje 
numatyta pagalba, skiriama už Bendrijoje pagamintą 
nugriebtą pieną, perdirbtą į kazeiną, jeigu įvykdomos 
tam tikros tokiam pienui ir iš jo pagamintam kazeinui 
taikomos sąlygos. 

(8) 2005 m. lapkričio 9 d. Komisijos reglamente (EB) 
Nr. 1898/2005, nustatančiame išsamias Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 1255/1999 įgyvendinimo taisykles, 
taikomas grietinėlės, sviesto ir koncentruoto sviesto reali­
zavimo priemonėms ( 3 ), nustatyta, kad įmonėms, gami­
nančioms tam tikrus produktus, sviestas ir grietinėlė 
turėtų būti tiekiami mažesnėmis kainomis.
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(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos 
komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Grąžinamųjų išmokų už pagrindinius produktus, išvardytus Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 I priede ir 
Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 I priedo XVI dalyje ir eksportuojamus Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 XX 
priedo IV dalyje išvardytų prekių pavidalu, dydžiai yra nustatomi, kaip nurodyta šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. birželio 5 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Heinz ZOUREK 
Įmonių ir pramonės generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Nuo 2009 m. birželio 5 d. taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai už kai kuriuos pieno produktus, kurie 
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Aprašymas 

Grąžinamųjų išmokų dydis 

Grąžinamąsias 
išmokas 

nustatant iš 
anksto 

Kita 

ex 0402 10 19 Pieno milteliai, granulės ar kitokio pavidalo sausieji produktai, į kuriuos 
nepridėta cukraus ar kitokio saldiklio ir kurių riebumas ne didesnis kaip 
1,5 % masės (PG 2): 

a) eksportuojant prekes, klasifikuojamas KN kodu 3501; — — 

b) eksportuojant kitas prekes. 21,00 21,00 

ex 0402 21 19 Pieno milteliai, granulės ar kitokio pavidalo sausieji produktai, į kuriuos 
nepridėta cukraus ar kitokio saldiklio ir kurių riebumas ne didesnis kaip 
26 % masės (PG 3): 

a) eksportuojant prekes, į kurių sudėtį įeina sviestas ar grietinėlė, 
parduodami sumažinta kaina ir kurie pagaminti pagal Reglamento 
(EB) Nr. 1898/2005 nuostatas ir savo pavidalu prilygsta PG 3 
produktams; 

36,15 36,15 

b) eksportuojant kitas prekes. 31,00 31,00 

ex 0405 10 Sviestas, kurio riebalų kiekis sudaro 82 % masės (PG 6): 

a) eksportuojant prekes, į kurių sudėtį įeina sviestas arba grietinėlė, 
parduodami sumažinta kaina, ir kurie pagaminti pagal Reglamente 
(EB) Nr. 1898/2005 nustatytas sąlygas; 

65,00 65,00 

b) KN kodu 2106 90 98 klasifikuojamų prekių, kurių pieno riebalų 
kiekis sudaro 40 % masės, eksportas; 

66,52 66,52 

c) eksportuojant kitas prekes. 65,00 65,00 

( 1 ) Šiame priede nustatyti tarifai netaikomi eksportui į: 
a) trečiąsias šalis: Andorą, Šventąjį Sostą (Vatikano miesto valstybę), Lichtenšteiną, Jungtines Amerikos Valstijas ir 1972 m. liepos 22 d. 

Europos Bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo 2 protokolo I ir II lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į 
Šveicarijos Konfederaciją. 

b) ES valstybių narių teritorijas, nepriklausančias Bendrijos muitų teritorijai: Seutą, Melilją, Livinjo ir Campione d'Italia administracinius 
vienetus, Helgolandą, Grenlandiją, Farerų salas ir Kipro Respublikos teritorijos dalis, kurių Kipro Respublikos Vyriausybė faktiškai 
nekontroliuoja. 

c) Europos teritorijos, už kurių išorės santykius yra atsakinga valstybė narė ir kuri nepriklauso Bendrijos muitų teritorijai: Gibraltaras. 
d) paskirties vietos, numatytos Komisijos reglamento (EB) Nr. 800/1999 (OL L 102, 1999 4 17, p. 11) 36 straipsnio 1 dalyje, 44 

straipsnio 1 dalyje ir 45 straipsnio 1 dalyje.
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II 

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma) 

SPRENDIMAI 

KOMISIJA 

KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2009 m. birželio 3 d. 

kuriuo sudaroma konsultacinė ekologinės gamybos ekspertų grupė 

(2009/427/EB) 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

kadangi: 

(1) 2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamente (EB) 
Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų 
produktų ženklinimo ir panaikinančiame Reglamentą 
(EEB) Nr. 2092/91 ( 1 ) apibrėžti ekologinei gamybai 
keliami tikslai bei taikytini principai ir nustatyti pagrindi­
niai ekologiškų augalininkystės, gyvulininkystės ir akva­
kultūros produktų gamybos, ženklinimo ir kontrolės 
reikalavimai. 

(2) 2004 m. birželio mėn. priimtame Komisijos komunikate 
Tarybai ir Europos Parlamentui „Europos veiksmų planas 
dėl ekologiškai švarių maisto produktų ir ekologinės 
žemdirbystės“ ( 2 ) Komisija išreiškė ketinimą įvertinti situa­
ciją, nustatyti politikos plėtros pagrindą ir numatyti 
bendrą strateginę ekologinio ūkininkavimo indėlio į 
bendrąją žemės ūkio politiką viziją. Visų pirma, Europos 
veiksmų plane dėl ekologiškai švarių maisto produktų ir 
ekologinės žemdirbystės rekomenduojama sukurti 
nepriklausomų ekspertų grupę, kuri teiktų technines 
konsultacijas (11 veiksmas). 

(3) Kad galėtų priimti sprendimą dėl leidimo ekologinio 
ūkininkavimo ir perdirbimo procese naudoti tam tikrus 
produktus, medžiagas ir metodus, sukurti ar tobulinti 

ekologinei gamybai taikomas taisykles ir svarstyti kitus, 
bendresnius, su ekologine gamyba susijusius klausimus, 
Komisijai gali prireikti techninių konsultacijų. Tai sudė­
tingos ir nemažai laiko reikalaujančios užduotys, kurioms 
atlikti būtina aukšta specializacija. 

(4) Todėl būtina sudaryti ekologinės gamybos ekspertų grupę 
ir apibrėžti jos uždavinius bei struktūrą. 

(5) Ši ekspertų grupė turėtų padėti užtikrinti galimybę 
lengvai pasinaudoti aukštos kvalifikacijos įvairių sričių, 
susijusių su ekologine gamyba, specialistų technine patir­
timi. 

(6) Ekspertų grupę turėtų sudaryti ekologinės gamybos srities 
mokslininkai ir kiti ekspertai; ji turėtų Komisijai teikti 
nepriklausomas, aukštos kokybės ir skaidrias technines 
konsultacijas. 

(7) Reikėtų numatyti grupės nariams taikytinas informacijos 
atskleidimo taisykles, kurios neprieštarautų Komisijos 
sprendimo 2001/844/EB (EAPB, Euratomas) ( 3 ) priede 
išdėstytoms Komisijos saugumo taisyklėms. 

(8) Grupės narių asmens duomenys turėtų būti tvarkomi 
pagal 2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų 
apsaugos Bendrijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant 
asmens duomenis ir laisvo tokių duomenų judėjimo ( 4 ),
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NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Konsultacinė ekologinės gamybos ekspertų grupė 

Sudaroma konsultacinė ekologinės gamybos ekspertų grupė 
(toliau – grupė). 

2 straipsnis 

Užduotis 

Grupės užduotis – padėti Komisijai: 

a) vertinti produktus, medžiagas ir metodus, kuriuos galima 
naudoti ekologinės gamybos procese, atsižvelgiant į Regla­
mente (EB) Nr. 834/2007 nustatytus tikslus ir principus; 

b) patobulinti esamas taisykles ir sukurti naujas gamybos taisy­
kles; 

c) skatinti keitimąsi ekologinės gamybos srities gerąja patirtimi. 

3 straipsnis 

Konsultacijos 

1. Komisija gali konsultuotis su grupe visais su ekologine 
gamyba susijusiais klausimais. 

2. Grupės pirmininkas gali pasiūlyti Komisijai tam tikrais 
specifiniais klausimais pasikonsultuoti su grupe. 

4 straipsnis 

Narystė. Narių skyrimas 

1. Grupę sudaro 13 narių. 

2. Grupės narius, rinkdamasi iš 2 straipsnyje ir 3 straipsnio 
1 dalyje minėtų sričių specialistų, pateikusių paraiškas pagal 
viešą kvietimą, skiria Komisija. Be to, Komisija gali sudaryti 
kandidatų, kurie negalėjo būti paskirti nuolatiniais grupės 
nariais, nors per atrankos procedūrą buvo pripažinti tinkamais 
jais tapti, sąrašą. 

3. Šį sąrašą būtų galima pasitelkti keičiant grupės narius arba 
skiriant pogrupių narius. 

4. Grupės ir pogrupių nariai skiriami individualiai; jie konsul­
tuoja Komisiją nepriklausomai nuo bet kokių išorinių veiksnių. 

5. Grupės nariai skiriami trejų metų kadencijai su galimybe ją 
pratęsti, bet negali eiti pareigų daugiau kaip tris kadencijas iš 
eilės. Jie eina pareigas, kol vadovaujantis 6 dalimi į jų vietą 
paskiriami kiti nariai arba iki savo kadencijos pabaigos. 

6. Nariai, kurie nebegali veiksmingai dalyvauti grupės darbe, 
atsistatydina arba nesilaiko šio straipsnio 4 dalyje arba Sutarties 
287 straipsnyje nustatytų sąlygų, gali būti pakeisti kitais nariais 
iki savo kadencijos pabaigos. 

7. Individualiai paskirti nariai kiekvienais metais pasirašo 
įsipareigojimą veikti visuomenės interesų labui ir deklaraciją, 
kurioje nurodo, ar turi kokių nors interesų, galinčių turėti įtakos 
jų objektyvumui. Per kiekvieną posėdį jie deklaruoja visus su 
dienotvarkėje numatytais klausimais susijusius specifinius inte­
resus, kurie gali kelti abejonių dėl tų narių nepriklausomumo. 

8. Individualiai paskirtų grupės ir pogrupių narių bei asmenų, 
įtrauktų į kandidatų sąrašą, pavardės skelbiamos Žemės ūkio ir 
kaimo plėtros generalinio direktorato interneto svetainėje ir 
ekspertų grupių registre. Šios pavardės kaupiamos, tvarkomos 
ir skelbiamos pagal Reglamentą (EB) Nr. 45/2001. 

5 straipsnis 

Veikimas 

1. Komitetas paprastąja balsų dauguma iš savo narių išsi­
renka pirmininką ir du pirmininko pavaduotojus. 

2. Pritariant Žemės ūkio ir kaimo plėtros generaliniam direk­
toratui, specifiniams klausimams nagrinėti gali būti sudaromi 
pogrupiai, kurių veiklos sąlygas nustato grupė. Tokie pogrupiai 
veiklą baigia, kai atlieka jiems pavestą užduotį. Pogrupius sudaro 
iki 7 narių, kurie gali būti grupės nariai arba asmenys iš 
4 straipsnio 3 dalyje nurodyto sąrašo. 

3. Komisijos atstovas gali prašyti ekspertų ar stebėtojų, 
turinčių specifinės kompetencijos darbotvarkėje numatytu klau­
simu, dalyvauti grupės ar pogrupio svarstymuose, jei tai yra 
naudinga arba būtina. 

4. Grupės arba pogrupio svarstymuose gauta informacija 
neatskleidžiama, jei, Komisijos nuomone, ta informacija susijusi 
su konfidencialiais klausimais. 

5. Grupės ir jos pogrupių posėdžiai paprastai vyksta Komi­
sijos patalpose laikantis jos nustatytos tvarkos ir tvarkaraščio. 
Komisija teikia sekretoriato paslaugas. Grupės ir jos pogrupių 
posėdžiuose gali dalyvauti kiti suinteresuoti Komisijos parei­
gūnai. 

6. Vadovaudamasi standartinėmis Komisijos priimtomis 
darbo tvarkos taisyklėmis ( 1 ) grupė priima savo darbo tvarkos 
taisykles.
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7. Komisija gali atitinkamo dokumento originalo kalba inter­
nete skelbti grupės posėdžių darbotvarkę, protokolus, visas sant­
raukas, išvadas, dalines išvadas arba darbinius dokumentus. 

6 straipsnis 

Posėdžių išlaidos 

Komisija, vadovaudamasi Komisijos taisyklėmis dėl išorės 
ekspertų išlaidų kompensavimo, apmoka narių ir ekspertų 
kelionės išlaidas ir prireikus su grupės veikla susijusias pragyve­
nimo išlaidas. 

Už paslaugas, suteiktas pagal šį sprendimą, nemokamas joks 
užmokestis. 

Posėdžių išlaidos padengiamos neviršijant metinio biudžeto, kurį 
grupei skiria atsakingos Komisijos tarnybos. 

7 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Sprendimas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje dieną. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 3 d. 

Komisijos vardu 

Mariann FISCHER BOEL 
Komisijos narė
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KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2009 m. birželio 4 d. 

siekiant suderinti su technikos pažanga iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2002/95/EB priedo nuostatas švino, kaip priemaišos, nedrausti optinėse skaidulinėse 
ryšio sistemose naudojamuose Faradėjaus reiškiniu pagrįstuose poliarizacijos plokštumos 

sukikliuose, kuriuose yra retųjų žemių elementų ir geležies granato 

(pranešta dokumentu Nr. C(2009) 4165) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/428/EB) 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2003 m. sausio 27 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2002/95/EB dėl tam tikrų pavojingų 
medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribo­
jimo ( 1 ), ypač į jos 5 straipsnio 1 dalies c punktą, 

kadangi: 

(1) Pagal Direktyvą 2002/95/EB Komisija turi persvarstyti 
tam tikroms medžiagoms bei elektros ir elektronikos 
įrangos sudedamosioms dalims daromas tos direktyvos 
4 straipsnio 1 dalyje nustatyto draudimo išimtis. 

(2) Atlikusi būtiną techninį ir mokslinį vertinimą, Komisija 
mano, kad jau yra Direktyvoje 2002/95/EB nustatytas 
didžiausios leistinos koncentracijos vertes atitinkančių 
Faradėjaus reiškiniu pagrįstų poliarizacijos plokštumos 
sukiklių, kuriuose yra retųjų žemių elementų ir geležies 
granato, todėl šiuo atžvilgiu padarytą išimtį reikėtų 
persvarstyti. 

(3) Todėl Direktyvą 2002/95/EB reikėtų atitinkamai iš dalies 
pakeisti. 

(4) Remdamasi Direktyvos 2002/95/EB 5 straipsnio 2 dalimi, 
Komisija konsultavosi su suinteresuotosiomis šalimis. 
Konsultuojantis išsiaiškintas poreikis gamintojams užtik­
rinti pakankamą laikotarpį, kad jie įgytų tinkamos darbo 
patirties, susijusios su Faradėjaus reiškiniu pagrįstais 
poliarizacijos plokštumos sukikliais, kuriuose yra retųjų 
žemių elementų ir geležies granato, atsižvelgiant į Direk­

tyvoje 2002/95/EB nustatytą švino naudojimo apribo­
jimą. Todėl turėtų būti užtikrinta, kad pakeitimo poveikis 
sveikatai arba vartotojų saugai nenusvertų pakeitimo 
naudos aplinkai, sveikatai arba vartotojų saugai, visų 
pirma su sauga susijusioje įrangoje, kaip antai ryšio siste­
mose. 

(5) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2006/12/EB ( 2 ) 18 straipsnį įsteigto komiteto nuomonę. 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Direktyvos 2002/95/EB priedas iš dalies keičiamas, kaip nuro­
dyta šio sprendimo priede. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. birželio 4 d. 

Komisijos vardu 

Stavros DIMAS 
Komisijos narys
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PRIEDAS 

Direktyvos 2002/95/EB priedo 22 punktas pakeičiamas taip: 

„22. Švinas, kaip priemaiša, optinėse skaidulinėse ryšio sistemose naudojamuose Faradėjaus reiškiniu pagrįstuose 
poliarizacijos plokštumos sukikliuose, kuriuose yra retųjų žemių elementų ir geležies granato, iki 2009 m. 
gruodžio 31 d.“
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GAIRĖS 

EUROPOS CENTRINIS BANKAS 

EUROPOS CENTRINIO BANKO GAIRĖS 

2009 m. gegužės 28 d. 

iš dalies keičiančios Gaires ECB/2006/4 dėl Eurosistemos atsargų valdymo paslaugų teikimo eurais 
euro zonoje nesantiems centriniams bankams ir šalims bei tarptautinėms organizacijoms 

(ECB/2009/11) 

(2009/429/EB) 

EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANČIOJI TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos centrinių bankų sistemos ir Europos 
centrinio banko statutą, ypač į jo 12 straipsnio 1 dalį, 
14 straipsnio 3 dalį ir 23 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Dėl dviejų lygių sistemos pakeitimo visoms Eurosistemos 
kredito operacijoms bendra tinkamo įkaito sistema reikia 
iš dalies pakeisti 2006 m. balandžio 7 d. Gairėse 
ECB/2006/4 dėl Eurosistemos atsargų valdymo paslaugų 
teikimo eurais euro zonoje nesantiems centriniams 
bankams ir šalims bei tarptautinėms organizacijoms ( 1 ) 
nustatytą „atsargų“ apibrėžtį. 

(2) Gaires ECB/2006/4 taip pat reikėtų iš dalies pakeisti 
siekiant nustatyti specifinę standartizuotą Eurosistemos 
atsargų valdymo paslaugą, t. y. įdiegti terminuotųjų 
indėlių paslaugas savo vardu, 

PRIĖMĖ ŠIAS GAIRES: 

1 straipsnis 

Gairės ECB/2006/4 iš dalies keičiamos taip: 

1. 1 straipsnyje „atsargų“ apibrėžtis pakeičiama taip: 

„— „atsargos“ reiškia kliento priimtiną turtą, išreikštą eurais, 
t. y. grynuosius pinigus ir visus vertybinius popierius, 
kurie yra įtraukti į Eurosistemos priimtino turto 
duomenų bazėje nustatytą bendrą sistemą, kurioje yra 
nurodytas Eurosistemos kredito operacijoms priimtinas 
turtas ir kuri skelbiama ir kas dieną atnaujinama ECB 
tinklavietėje, išskyrus visas šias kategorijas: i) vertybinius 

popierius, priklausančius „3 emitentų grupei“ (t. y. 
korporacijos ir kiti emitentai), ir likusių emitentų grupių 
vertybinius popierius, priklausančius „V likvidumo kate­
gorijai“ (turtu užtikrinti vertybiniai popieriai); ii) turtą, 
laikomą išimtinai vykdyti kliento pensijinius ir su jais 
susijusius įsipareigojimus jo buvusių ar esamų darbuo­
tojų atžvilgiu; iii) specialias sąskaitas, kurias klientas yra 
atidaręs Eurosistemos naryje valstybės skolos grąžinimo 
sąlygų peržiūrėjimo tikslu pagal tarptautinius susita­
rimus; iv) kitas tokias turto, išreikšto eurais, kategorijas, 
dėl kurių kartkartėmis nusprendžia Valdančioji taryba.“ 

2. 2 straipsnio 4 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) terminuotųjų indėlių paslaugos: 

— kliento vardu arba 

— savo vardu;“. 

2 straipsnis 

1. Šios gairės skirtos eurą įsivedusių valstybių narių naciona­
liniams centriniams bankams. 

2. Šios gairės įsigalioja 2009 m. liepos 1 d. 

Priimta Frankfurte prie Maino 2009 m. gegužės 28 d. 

ECB valdančiosios tarybos vardu 
ECB pirmininkas 

Jean-Claude TRICHET
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2009 m. gegužės 14 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 407/2009, iš dalies keičiančio Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 338/97 dėl laukinės faunos ir floros rūšių apsaugos kontroliuojant jų prekybą, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 123, 2009 m. gegužės 19 d.) 

26 puslapis, priedas, stulpelyje „B priedas“, rūšys „Ortalis vetula (III Gvatemala/Hondūras)“ ir „Pauxi pauxi (III Kolumbija)“ 
turi būti perkeltos į stulpelį „C priedas“.
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GAIRĖS 

Europos centrinis bankas 

2009/429/EB: 

★ 2009 m. gegužės 28 d. Europos centrinio banko gairės, iš dalies keičiančios Gaires ECB/2006/4 
dėl Eurosistemos atsargų valdymo paslaugų teikimo eurais euro zonoje nesantiems centriniams 
bankams ir šalims bei tarptautinėms organizacijoms (ECB/2009/11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 

Klaidų ištaisymas 

★ 2009 m. gegužės 14 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 407/2009, iš dalies keičiančio Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 338/97 dėl laukinės faunos ir f loros rūšių apsaugos kontroliuojant jų prekybą, klaidų ištaisymas (OL L 
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Turinys (tęsinys)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:139:0034:0034:LT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:139:0035:0035:LT:PDF


2009 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 000 EUR per metus (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per mėnesį (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 700 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 70 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 40 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 500 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
kompaktinis diskas, leidžiamas du kartus per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

360 EUR per metus 
(30 EUR per mėnesį) 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

(*) Egzempliorių kainos: iki 32 puslapių: 6 EUR, 
33–64 puslapiai: 12 EUR, 
daugiau nei 64 puslapiai: kaina nustatoma kiekvienu atveju. 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame kompakti- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Oficialiųjų leidinių biuro leidžiamų mokamų leidinių galima įsigyti mūsų pardavimo biuruose. Pardavimo biurų 
sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUROPOS BENDRIJŲ OFICIALIŲJŲ LEIDINIŲ BIURAS 
L-2985 LIUKSEMBURGAS 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
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